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AHOHUMHBIHN PYCCKO-JIATUHCKO-HEMEIKAI
JIEKCUKOH CEPEJIUHBI XVIII BEKA U3 COBPAHUSA
BUBJIMOTEKHN AKAJJEMHUU HAVYK:

INPUHIAIIBI COCTABJIEHUA CJIOBHUKA

Onucvisaiomes. xapakmepHvle 0COOEHHOCMU OP2AHUZAYUL PeecmpOosoll PYCCKOl
uacmu pyKonucrhozo Jnekcuxowa uz cobpanusi BAH, cozoannozo 6 50-60-e 2.
XVIII 6., oarowezo sasxcuyro unghopmayuio o crabo ucciedo8anHom nepuooe 8 pas-
eumuu pycckoui nexcuxozpaguu. Ilymem conocmagnenus c paoom UHOCMPAHHBIX
nepegooHblX Cl08apell NOKA3bIBACMC s, YMO OCHOBHLIM CHOCODOM HNONONHEHUs.
peecmpa uccnedyemo20 NeKCUKOHA ABNAEMCs Nepesood HeMeyko2o U JNaAMuHCKO20
CNIOBHUKA UHOA3LIYHO20 CNIO6APS, O YeM 2060pAM PA3HO20 poOd NOSMOPbL 8 €20
peecmpe.

KitoueBble cioBa: ucmopus nekcukozpa@uu, nepesoouvie Clo6apu, pyKONUCHbL
JIeKCUKOH, PYCCKO-TAMUHCKO-HeMeYKUll c1o8aps

Pycckas nexcuxorpagpust XVIII Beka usydena kpaifHe (parmeHTapHo.
[lewaTHple cloOBapHBIE W3HAHUS, KOIUYECTBO KOTOPHIX B TEUCHUE ITOTO
CTOJIETHSI HEYKJIOHHO POCJO — OT 25 cioBapeil pa3HOro TWIa B TEPBOH
YeTBEPTH BeKa 10 MOYTH JBYXCOT W3/JIaHUN B MOCIEIHEH YeTBEPTH —
B OOJBIIMHCTBE CBOEM BBEJCHBI B HAy4HBIH 000poT. CBEICHUS O IedaT-
HBIX CJIOBapsX MpUBEIAEHBI B cBoAHOM Kartaiore B.I1. Bommepckoro [1],
UX OOIIel TUMOJOTHHM M OMHCAHWIO OTJENBHBIX CIOBAapHBIX M3IaHUH TO-
cBamieHsl paboTsl E.D. bupkakoBoit [2]; cylecTBYIOT Hay4HbIE UCCIIE0-
BaHUS MO OTHENbHBIM acriektaM u3ydyenus cioapeir XVIII B. (cm., Hamp.,
pabotsl cotpynaukoB «Crnoaps pycckoro sizbika XVIII Bexa» O.E. bepe-
3uHOH, A.A. AnekceeBa, JI.A. BoitHOBOI U np., ipeAcTaBIeHHbBIE B COOp-
Huke [3]). PykonucHble ciioBapu HCCIEIOBaHbI B €€ MEHbIIECH CTeNeHu:
HE CYIIECTBYET CIPAaBOYHHUKOB, OOOOMIAIOMINX CBEACHUS O PYKOIMCHBIX
nexcukonax XVIII 8. [2. C. 15], uzgane! Tumib oTAenbHbIC U3 HUX [4, 5],
cpenu uctounnkoB «Cnosaps pycckoro sizeika XVIII Bexa» [6. C. 58-139]
HET HHU OJHOIO PYKOIUCHOTO CcJlOBaps (3a HCKIIOYECHHEM OITyOIIHKO-
BaHHBIX ).

K uucny manousyuennsix pykonucHbix cioBapeit XVIII B. otHOCHTCS
AQHOHUMHBIA TpPUSA3BIUHBIN JIEKCUKOH (Jle3ukons, mo ecmb ClOBECHUKD
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wbCcmosmentvlil Cl06eHopo ciuckii®, ramunckiil, nemeykui), XpaHAIMHCS
B pykonucHoM otaene BAH nmox nmgppom 31.3.32. JIekcuKoH BKIIFOUAET TpU
toma: 1-if ot A o H, 2-i ot O o Cu 3-it o1 T o V' (672 + 527 + 325 1n.).
CrnoBapp He OBLT 3aBepIleH, TaK KaK IMOCIECIHUN TOM COAEPKHT TOIBKO
PYCCKHIi peecTp ClOB (3a HCKIIOUYEHHEM HeOOobIIOro oTpe3ka Ha @, co-
JepsKalllero KaKk CIOBHHK, TaK U CIOBApPHBIE CTATBU C IIEPEBOJIOM).

EnuHCTBEHHOE HCCIEOBaHME, MOCBAIIEHHOE 3TOMY CIOBaplo, — KaH-
munatckas nuccepramus C.A. Banepuyc. Yacts § 3 mepBoil rmaBbl 3ToM
paboTBI paccMaTpHBacT BOIMPOC O BO3MOKHBIX HMCTOYHHKAX, KOTOPHIMH
MIOJIB30BANICSl COCTABHUTEINb CIIOBAPS, & TAKXKE COAEPKHUT 0030p OCHOBHEIX
0coOeHHOCTel JIeKCUKU U (hpa3eosioriy, OTPAKEHHBIX B AHOHUMHOM JICK-
cuxone [8. C. 76-90].

[lo MHEHHIO HCCIIENOBATENFHUIIEL, JTEKCUKOH CO3/IABAJICS IO/ CHIEHBIM
BrusiHEeM BelicmannoBa nexcukona 1731 r. [Tam xe. C. 77-78]. B padote
Banepuyc ommcaHsl HEKOTOpbIE OCOOCHHOCTH IOCTPOEHMS CTaTeil B JIeK-
CHKOHE: 3aroJOBOYHOE CIOBO B OOJBIIMHCTBE CIIy4acB COMPOBOMKIACTCS
TOJIKOBAHUEM U / WM PSAIOM CHHOHHMOB, TPU OMOHHUMAX JAFOTCS MOSICHE-
Hus (THIA epebens, xoxon | epebenn, epebenka dcenesnas). He BronHe Tod-
HO, Ha HaIll B3MIsi, Bajepruyc Ha3bIBaeT CTaThel CIOBApsl BCIO COBOKYII-
HOCTb OJHOKOPCHHBLIX CJIOB W MNPHUBOJUMBIX CJIOBOCOYECTAHUH C HUMMU:
KaXJI0€ M3 TAaKUX CJIOB HAuyMHAeTCsd C HOBOTO ab3alia, CONMPOBOXKAACTCS
MEpeBOJIOM Ha JATHIHb W HEMEUKHH ¥, OYEBHIHO, IPENCTABISECT COOOH
CaMOCTOSTEBHYIO CTAaThIO (HIDKE TIOJ CIOBAPHOM CTaThbeil MBI MMOHUMaeM
KaX/yl0 JIGKCHYECKYIO €IUHHUIYy, CHAaOXEHHYIO TMEPEBOIOM Ha JATBIHb U
HEMELKHUH 1 / WM OTCBUIKOM K APYTOM CIOBApHOM CTaThe).

IIo MHEHMIO HccenoBaTENBHNLIBI, B PYCCKOM YacTH aHOHUMHBIN JICKCH-
KOH OTJIMYaeTcst «00raTCTBOM CHHOHMMHYECKHX PSAOB» U «pasHO00pazueM
JIEKCUKH C TOYKH 3peHust cTunuctuueckoi» [Tam xe. C. 76]. C.A. Baie-
pHYC OIMMCHIBACT CTHIIMCTHICCKUHN THAINa30H BXOJSIIETO B JICKCHKOH CIIO-
BapHOTO MaTepHaia — OT IIEPKOBHOCIABIHU3MOB J0 TPYOOT0 MPOCTOPEUHs
U 3aMMCTBOBaHMHU pa3HbIX Temartudeckux rpynn [Tam xe. C. 80]; taxxke
paccMaTpuBaeT XapaKTEPUCTUKU 3aMMCTBOBAHHOW JICKCHKH B CIIOBape,
oGpamaﬂ BHHMAaHHEC Ha TO, YTO «B OCHOBHOM OTO CJIOBA, HC MMCBIIUEC O-
HOCJIOBHBIX pyccKux 3kBuBasieHTOB» [Tam xe. C. 81]. OtnensHo C.A. Ba-
JIepUyC OCTAaHABIMBACTCS Ha HAPOJHO-PA3TOBOPHON JIEKCHKE, IaBas mepe-
YeHb MapKUPOBAHHO PAa3TOBOPHBIX CY(D(PUKCOB, BCTPETUBIIUXCS B JICKCHKE

L O tepmune crosenopoccuiickuii (Bap. craeanopoccutickuit) A3vix cM.: [7].
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croBaps [8. C. 82-83], ormeuas paHHHI XapakTep (HUKCAIUH OTICNIBHBIX CIIOB
aTol Kareropuu B ciosape [8. C. 83—84]. dpazeosorus, NpeacTaBIeHHAS
B JIeKCcHKOHE, paccMoTpera C.A. Banepuyc B COMOCTaBIEHNH C MaTepUaIOM
BeiicmanHoBa siekcukoHa 1731 r. DTo N03BOIMIO MOKA3aTh, UTO HEKOTOPHIE
JATHHCKUE ¥ HEMEIIKHEe BBIPaKeHHUs IepeBeeHbl B aHOHUMHOM JIEKCHKOHE
6ostee MOCIIOBHO, YyeM B Oojiee panHeM medatHoM [Tam xe. C. 86-87].

B Hacrosiieit craTbe paccCMOTPEHBI IPUHIUITEI COCTABJICHHS CIIOBHUKA
AQHOHMMHOTO PYKOIIMCHOTO JIEKCUKOHa 13 cobpanus BAH, onpenensroniye
€ro MECTO B CTAaHOBJICHHH TPaIHILINH TOJIKOBOH JIeKcuKorpaduu B Poccnu;
TJIABHOH IIETIBIO SIBIISIETCS TOKA3aTEIbCTBO KOMITMIIITHBHOM TPHPOIBI €TO
PYCCKOH 4acTH, COCTaBJIEHHOM ¢ OMOpOH Ha pa3Hble UCTOYHUKU. B cBs3n
C 3TUM peIIaeTcs psj 3afad: MPOoaHaIH3UPOBATh HHPOPMAIHIO, KOTOPYIO
COIEP)KUT IIPEIVCIOBUE CIIOBAPS; BBISIBUTH BCE HCIONB3YEMEIC B JIEKCH-
KOHE CTPYKTYPHBIE THITBI CIIOBAPHBIX CTAaTeH 10 COOTHOIICHUIO PYCCKOM U
MHOSI3BIYHBIX YacTel; HAWTH TEKCTyalbHble COBIAJICHUS B JaHHOM JICKCH-
KOHe u OoJiee paHHHX CJIOBapsX, MOKA3BIBAIOIINE (AKT 3aMMCTBOBAHHUS
S3BIKOBOTO MaTepHaja aHOHHMMHBIM aBTOPOM; OIHCATh OCOOSHHOCTH II0-
psiIKa CIIeIOBAaHHUS CIIOBAapHBIX CTaTed. B CBA3W ¢ 3TUMM 3amadaMu cTaThbs
HUMEET CIEAYIONIYI0 CTPYKTYpPY: B IEPBOH YacTH paccMOTpeHa MH(opMa-
s TPEAUCIIOBHS, TO3BOJISIOIIAS YTOYHHUTh BpPEMsl CO3IaHHs CIIOBaps,
BO BTOPOW PacCMOTPEHBI CTPYKTYpPHBIE THUIIBI CTAaTei, MTO3BOJISIOIINE yKa-
3aTh KOHKPETHBI MCTOYHHK 3aMMCTBOBAHHUS, B TPETHEH — THIIBI, JOTIOIHHU-
TENFHO YKa3bIBAIOIINE HAa KOMITWIATHBHYIO TPUPOLY CIOBaps, B UETBEp-
TOM YacTM MPOAHAIN3UPOBAHBI OCOOEHHOCTH aj(aBUTHOTO TOpPAAKA
PAacIIONOKEHUS CIOBAPHBIX CTATEH, B 3aKIIIOUCHIH COAEPKATCS BBIBOIBL.

B xaranore BAH cioBaps matuposan no 6ymare 40—-60-mu . XVIII B.,
T.€. OTHOCHTCS K TOMY € MEPHOAY B Pa3BUTHH PYCCKOM JIEKCHUKOTpaduH,
YTO M CO3JIaHHBbIE NPH AKajeMHH HayK OOBEMHBIE JIEKCHUKOrpaduieckue
tpynel A.U. Bornanosa, K.A. KonngpatoBu4a u jip., KOTOpBIE TaK U HE ObI-
JIM HareyaTaHbl, HO MOCIYKUJIM BaKHOM cTaauen B moarotoBke «CioBaps
Axanemun Poccuiickoii» W B IIE€JIOM IOCIIOCOOCTBOBAIA €r0 CO3LaHHIO
B Kopotkue cpoku [9. C. 205]. [IpuHamyiexkHOCTh paccMaTpUBAEMOro JIeK-
CHUKOHA HAa4YallbHOW CTaJuW B COOMpaHHH U 00pabOTKE JIEKCHKH PYCCKOTO
JUTEPATYPHOTO S3bIKa COBPEMEHHOT'O THIIA, COCTABHMBIICH OCHOBY IIOCIIC-
JyIOIeH TpaJuInu aKaJAeMHIeCKOH TOIKOBOW JIEKCHKOTpaduH, 00yCIoB-
JMBaeT aKTyaJbHOCTh MCCIIEJOBAaHUS 3TOTO CIOBAapHOTO TPY/a, B TOM YHC-
Jie NPHHIMNOB (OPMUPOBAHMS €ro CIOBHHKA C NMPUMEHEHHEM CpaBHH-
TETBHOTO METO/1a.
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IIpenucinoBue aHOHUMHOTO aBTOpa CIOBaps 3aciIy’KUBaeT OTIENIbHOTO
BHUMAaHMUsI, TaK KaK COACPKUT BaKHYIO WH(GOPMAIIHIO AJIsl yTOUHEHUS Bpe-
MEHH CO3/IaHHs JIEKCHKOHA. B mpennciioBun aBTop numietT 00 YMHOKEHHN
Hayk B Poccum Onaromapst peopmam Ilerpa |, B 4acTHOCTH yrmoMHHaeT
MOCKOBCKUL UMNEpamopCKull yHugepcumems, T.€. IOLIEAIAas 1O HAC Bep-
cHs cIioBaps coznaBanack nocie 1756 r. Takum oOpasom, mpeamnogaracMoe
BpeMsI CO3JJaHUsI PYKOIIUCH CY>KAeTCsl 0 BTOPO#t ostoBUHBI 1750-1760-x TT.
OnuceiBas LeIM COCTAaBIICHUs JIEKCUKOHA, aBTOP YIIOMHMHAET U PSiJl UCTOU-
HHUKOB, KOTOPBIMH OH TIONIB30BAJICS: 0/ 8suye" noiasel 60 yueHiu cywu" u
CKOproUWazo noHsmus proue”, 6 nayka“ oce 6viéwums 01 Hesa’eeno"
namaAmuy, a npomuu’ HeKacarowumcs Hayksb 01a AcHe"wazo sHanus ce' 6
PYKax® 8auuxs imrsrowe"cs pocucko” nesuxo” mo emv ciosecHuKs nopo-
cucKu moaKyemcs 61Ho6b co ‘caku® o°cmosmencmeo™ couumnens, i écr po-
CUcKUe C106a 6 Hawair no spamamudecku™ npasuna” no asbyke 6 4uHv
HOJI0JICEHbl MOAUKO ACHO YMO HEMOKMO COBEPUIeHHbl MY HO U MIAOb
0"poKksy nompebHoe Clo60 cblcKambv U pa”Mromsb 6osmoxce™, u kmomy 06a
2naeHvle UHO INpanuvle ASbIKU coopags 0™ SHAMHLIXL ABMOPO8L KANenu-
Hu, cnucepiu, u NPOMUUXb TAMUHCKO" NOMOo" HeMeyko" Npuco8oKyNIeHbl
(1. 2 006.). ITo 3TOMY OIMCAHHWIO MOXHO CYAHTbH, YTO aBTOP HE JOTIOJIHIII
PYCCKOHM 4acTbl0 KaKOH-TO KOHKPETHBIM MEPEeBOJHOW CIIOBaph (KaK 5TO
npakTtukoBajock B XVIII B.), HO koMImIMpoBaJl MaTepUal pa3HbIX CIOBa-
peii. U3 ymoMsHyTBIX M aBTOpOB — AMOpo3no Kanermmuo u Teomop Crm-
cep(uit). IlepBblii U3 HUX — aBTOpP HIMPOKO H3BECTHOTO CIOBAPS, JOINOJ-
HEHHOTOo TocieaoBatesiMu 10 11 s3pikoBZ. B 6ubnmortexe AxageMun HayK
umenochk ero m3ganue 1685 r.: Calepini (Ambrosii) dictionarium XI lin-
guarum. Lugdini, 1685 [11. C. 149]. Bropoii jekcukorpad — aBTop JTaTHHO-
HEMEIIKOTO M HEMEIIKO-ITATHHCKOTO CIIOBAapsi, BBIIEP)KABIIETO /1B M3/IaHUS
[12. C. 654]: Theodori Spieseri Lexicon universale latino-germanicum &
germanico-latinum (Basel, 1700, 2-¢ u3za. 1716).

ITo HamMM HaOIOJCHUSM, IMCHHO MHOS3BIYHBIC CIIOBAPH TOCITYKUITH
OCHOBHBIM MCTOYHHKOM, KOTOPBIM TI0JIH30BAJICSI aHOHUMHBIN aBTOP CJIOBa-
ps ipu GOPMHUPOBAHHH CIIOBHHKA.

L C.A. Banepuyc, BCIeACTBHE, MO-BHIMMOMY, HEBEDPHOTO MPOYTEHUS PYKOIHCH,
nmrer o6 yrmoMuHaHuy B peauciosun Kanernmno u Lemmapus 8. C. 76].

2V A. KanenwHO 3aMMCTBOBAIl TIOYTH BCKO JATUHCKYIO YACTh [T CBOETO CIIOBAPS
KpYMHEHIINH BOCTOYHOCTABsIHCKUH sekcukorpad cepenunsl XVII B, Enundanuii
Cnasunenxntii [10. C. 55].
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IIpexne Bcero OTMETHM, YTO CJIOBAaph COJCPKUT UEPTHI MOTOJTHEHUS
CJIaBSHCKOI'O peecTpa IIyTeM MepeBojia JIATUHCKOTO ¥ HEMELKOTO CIIOBHU-
KOB. DTOT IIpHEM OBLT XOPOIIO M3BECTEH PYCCKOMN JEKCUKOTpadHH K cepe-
quHe XVIII B. B mepBoM pycckoM MEYaTHOM IIEPEBOJHOM CIIOBApE —
«Jlexcukone TpesspiuHOM» . Ilonukapnosa (1704) — 3aroyoBKu CllaBsiH-
CKOM pPEeecTPOBON YACTH SIBISIIOTCS «IIEPEBOJAMH CIICAYIOUINX 32 HUMHU
IPeYecKUX U JATUHCKUX CJIOB U CIOBOCOYETaHMIN», B PE3yJbTaTe YEro «Ha
OJIHO CIIOBO B JIEKCHKOHE BO MHOTHX CIIydasx MPUXOJHUTCS OOJBIIOE YHC-
7o crmoBapHbIX ctarei» [13. C. 84]. AHaJIOTHYHBIM 00pa3oM JeHCTBOBAI
u 5. Bproc nipu cocraBiernn «PyccKo-TOMIaHACKOro ekcukonay (1717),
0 YeM I03BOJISIET CYUTh TOT (haKT, YTO B HEM «OTAEIBHBIMU CIIOBAPHBIMU
CTPOKAaMH TIPENICTABIICHBI ONHO3HAYHBIC CIIOBA, €CIH WM COOTBETCTBYIOT
pasHble 1ekceMbl B rosuanackoM s3eike» [14. C. 30]. Tloxoxwue, XoTs He-
MHOTOYHCIICHHBIE IPUMEPBI MOXHO BCTPETUTh U B PACCMATPUBAEMOM JIEK-
CHKOHE:!

OaIlIMaKsb, calceus, calceamen, ein schuhe,
calceamentum, calcearium,

OaimmMakb, Tydens, 3pu. Tyeenb. crepida, ein pantoffel,
schuh,
o0a, uter que, alle, bejde,
00a, i T0" M Apyro”, ambo, amba, bejde mit ein ander,
bejde,
o0a, KOTOpO" HUOY?, uter cunque, uter libet & welcher auch sein
utervis, unter bejden,

Pa3HOBHMAHOCTHIO TaKMX TTOBTOPOB B 3aroJOBKaX, KOTOpasi BCTpedaeTCs
CYIIIECTBEHHO 4Yallle U SBJISICTCS CIEUPUUECKON I paccMaTpruBacMoro
JICKCUKOHA, MOKHO CUUTATh MApHBIE CIOBAPHBIC CTAThU MJIS TJIarOJIbHOU
JICKCUKU C Pa3HBIMH 3aroJIOBOYHBIMH (popMaMu — MHOUHUTHBOM H (Hop-
Mo¥ 1-ro nuia ef. uncia npe3exHca:

BIYBaTH, BIIOXHOBEHHE TBOPHUTH, INspirare, einblafen, zu blaflen,

B/IyBalo, BIIOXHOBEHHE TBOPIO, inspiro, Ich blaBe ein,

obrubaru, orubaru, 0GOTHYTH, circum flectere, umbiegen,
herumbeugen,

orubaro,  orubaro, circumflecto, ich beuge herum,
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Takue MOBTOPBI CBA3aHBI C pa3HOW (HOPMOM TIArOJIBHOTO 3arojoOBKa
B €BpOICHCKOM cioBape. JIaTHHO-HEMENKUE COOTBETCTBHS B TaKUX IBOH-
HBIX CTaThsIX B OOJIBITMHCTBE CIYyYaeB COBIIAIAIOT, TOATOMY MOXHO Mpea-
MIOJIOKUTh, YTO MEPEBEACHHBIC HA PYCCKUI CTAThH BXOIUIN B Pa3HOS3bIY-
HBIC YaCTU OTHOTO U TOTO JKe cioBaps. Hampumep, B TaTHHO-HEMEITKOM
YacTH yIMOMSHYTOTO B IPEIUCIOBUH JekcnkoHa T. Crmcepus 3aroJ0BKOM
seisieTcst opma 1-ro suiia en. uucna (circumflecto, inspiro u t.m.), a B He-
MEIKO-TATHHCKON YaCcTH HEMEIIKUE 3ar0JI0BOYHBIC TIIArONbI JAIOTCS B (hopMme
unduauTHBa (€inblasen, herumbiegen u T.11.). CBoas maHHBIE 110 AA(PaBUTY
PYCCKHX COOTBETCTBHH ITOCTE TIepeBoa obenx dacteit tekcukona Crmce-
pust (WM 1mogoGHOrO MO CTPYKTYpel), aBTOp PyCcCKOro CIoBaps MONydall
YacThle MMapHBIe CTATHH JJIS TJIArojioB. B 9acTH Takux map COOTHOCSTCS
WH(QUHATHB COBEpPIIEHHOTO BHAa M (gopMma 1-To numa exn. gmcia mpe3eHca
HECOBEPILIEHHOTO BUJA: OAWMAKU HAOTMU — OAUWMAKYU HAOEA0, OpOCU-
mu — 6pocaro, 88rPUMU — 8EIBPSAI0, B0ABUMUCA — 80ABIANCA, 00833aMU —
0068s3b16a10 W Np.; CTaTel 6pocamu, 66repsimu, 06843v16amu M TOMY TIO-
JMOOHBIX IPHU 3TOM HET, T.€. BO MHOTHX CIy4YasxX BHJ IJIarojia BIHMsSCT Ha
BBIOOp HaYaIbHOU CIIOBapHOH (OPMBI.

Ectp u apyras depra, THIIOJIOTHYECKH COMIDKAIOMAs aHOHIMHBIN JICK-
cukoH co cinoBapsmu @. ITonukapnosa u S1. Bproca, cocTaBiieHHbIMU IIy-
TEM «IepeBepThiBaHus». B uvacTHOCTH, y bproca mMOMHUMO OIHOCIOBHBIX
TOJIKOBAaHUH «B CTPOKE MOXKET OBITh M HA0Op CHHOHHWMOB HJIH OJIM3KHX
[0 3HAYEHHIO CJIOB, PACKPHIBAIOIIMX 3HAYCHHE TOJUIAHACKOrO cioBay [14.
C. 30]. Marepuan peecTpoBOi CIaBSIHCKOW YacTH y aHOHUMa MOXKET MpeJi-
CTaBIATH COOOM JOCTATOYHO pPAa3BEPHYTOE TOIKOBAHUE OIHOCIOBHOTO
MHOSI3BIYHOTO JKBHBAJNEHTA. Hampumep, ctaThs anekmopro2o nobouwya
moPoicecmeo WMEET JATHUHCKOe cooTBercTBue alectoria; crates aze-
bacmpoms sicenviMy, Ut 2unco™ no’masamu UMeeT B JATHHCKON YacTu
riaroj gypsare u B HeMeukoi — gipsen; pyc. apomamuule macisl i Kopenie,
yeMb MepmaEbIXs meneca 015 O1a2080HIsA noMAsyiomcsi — OObICHEHUE K-
30TU3Ma amomia; cratesi besgiacroe neka’cmeo 0" KOMOpo2o B010CHL
60Hv naody”, evinadaio™ tonkyer nat. depilatoria; mpoctpannas 3arosno-
BouHas (OPMYJIMPOBKA o2naeneHue 6Kpamye npo‘mpannsl’ uau o°wup-
HbIXD Gewe” COOTBETCTBYET JIaT. SYNOPSIS U T.II.

1 Orimune crareit aHOHUMHOTO JIEKCHKOHA OT ciioBapsi T. CIUcepHs COCTOUT B TOM,
gyro Cromcepuil i JaTHHCKUX (opMm 1-ro JMIla MPHUBOIWT HEMEIKHE COOTBETCTBHS
B (hopme unduuuTHBa: INSPIro, as, avi, atum, are, Einblasen / einathmen [15. C. 592].
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IIpu GpopmynupoBKe TaKUX pa3BEPHYTHIX TOJTKOBAHUH — KaKk B KAUueCTBE
SJIMHUIIBI peecTpa, TaK U B COOCTBEHHO TOJIKYIOIICH YacTH CTaThU — COCTa-
BUTEJIb JICKCHKOHA aKTUBHO ITOJIB3YETCSI JAHHBIMH JIATHHCKOW B 0COOEHHO
HEMELIKOM YaCTH:

aMasoHBI, uMs1 xpaGpomy:xe- amazones, die amazonen, oder
CTBEHHBIXb CKMOCKHXBL  amazonides, Kriegemishe weiber,
JKEeH'b, KOTOPbIE ISt in scythien ohne
BOeHHO" yn0°HoCTH Minner, welche sich
camu ce6b npasbie rpy- selbst die rechte
am o%phb3a’™, brust weggeshnitten,

damit desto beBer
streiten konten,

BHJIOBUIHOCTh,  BCAKAad Bellb mogo0nas furca, gabel, alles was zwey
BHJIAY, WM HA BUJIBI zinkig ist wie eine
MOXOIUTb, gabel, als staglen,

B stHX mpumepax pycckoe TOJIKOBaHWE NMPEACTaBIsAeT cOOOH JacTHd-
HBI [IepeBOJ] WM NepecKa3 HeMeNKoil yacTi. MoskeT ObITh U MOJIHOE CO-
OTBETCTBUE PYCCKOIO M HEMELIKOTO TEKCTOB:

Gansamb rbrcko”,  KOTOpo" upeBarhie  balsamus kinder balsam, so man
JKeHBI Ut ykperi-  embryonum, den schwangeren zu
JIEHTS 1018 sterkung der leibs
NpPiHAMAIOTB, frucht zu kommen 168t,

oKpyxHas pbub 0 3pu oroBapuBanue, periphrasis, eine umred,

Kako" BeIl¥ MHO- circum locutio, beschreibung eines

THMH CJIOBaMH, circum scriptio,  dings mit vielen

worten

Pexxe BcTpewaroTcs mpuUMephl, B KOTOPBIX JIeKCHKOrpad oObeauHseT
B PYCCKOM 4acTH JIATUHCKUM U HEMELIKUH SI3bIKOBOM MaTepua:

6ayiIsaMoOBO" COKb, i1 MacIIo, balsamolaeori, balsam saffft,

OTa pa3HOBHAHOCTH CJIOBAPHBIX CTaTeil — MMEIOIINX Pa3BepHYTOE pyc-
CKO€ TOJIKOBaHME (ITpU a0COJIFOTHOM MpeodIalaHu B JISKCUKOHE CHHOHU-
MUYECKUX TOJIKOBaHUI) — HanboJee MoKa3aTelbHa Ul YCTAaHOBJICHUS UC-
TOYHHKA, KOTOPBIM TOJIb30BAJICSI poccuiickuii ekcukorpad. /s Bcex oT-
MEUYEHHBIX CTaTed C Pa3BEPHYTHIM NEPECBOJHBIM TOJIKOBAHUEM JICKCEMBI
HAXOJUTCSI TOYHOE COOTBETCTBUE B ABYS3bIYHOM cioBape T. Crmcepust —
aBTOpA, YKa3aHHOTO B IPEIUCIOBUU K AHOHUMHOMY JICKCHKOHY (Tabm. 1).
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Tabonuma 1

Conocrapienne Hemenkoi yactu cratb CiioBecHuka u Cnoaps T. Cnucepus

Hewmenkas gacts B ClloBECHUKE

CroBaps Crincepust (u3x. 1716 T.)

die amazonen, oder kriegemishe wei-
ber, in seythien ohne Ménner, welche
sich selbst die rechte brust wegge-
shnitten, damit desto befer streiten
konten,

Die amazonen/ oder kriegemishe Weibern,
in Seythien ohne Ménner/ welche sich
selbst die rechte Brust weggeshnitten/
damit sie desto besser streiten konten. C. 67

ein Manifest, auf gebott zum krieg,
schrift eines potentaten, darinnen er an
den Tag gibt, warum er einen krieg
angefangen, eine Ofentliche verthidi-
gungs schrift, schutzschrift,

Ein Manifest; Auf gebott zum Krieg;
Schrift eines Potentaten/ darinnen er an
den Tag gibet/ warumb er einen Krieg
angefangen. Eine 6ffentliche Verthddigungs
schrift/ schutzschrift. C. 673

kinder balsam, so man den schwange-
ren zu sterkung der leibs frucht zu
kommen 166t,

Kinder-balsam/ so man den Schwangeren
zu Stirkung der Leibsfrucht zukommen
1aBt. C. 138

Heobxoaumo oTMeTuTh, 4TO M B cioBape T. Chucepus pa3BepHyThIe

TOJIKOBAHUS JAIOTCA JIMIIb K OTAENBHBIM JIATHHCKHM CJIOBaM, TpeOOBaB-
M PEaJbHOT0 KOMMEHTapHs. Takum o0pa3oM, pycCKHii aBTOpP IMOCIIEN0-
BaTEJILHO 3aMMCTBOBAJ CTAThU 3TOTO THUIMA U3 cioBapsi Criucepust Al UH-
(hopMaTHBHBIX TOJIKOBAHWI B PYCCKOW YacTH. B HEKOTOPBIX ciydasx naxe
IIpU HAJW4YUM B JIeKCHKOHEe Crmcepusi MOApoOHOr0 OOBSCHEHUS OH MOT
JIOTIOJTHUTh HEMEIIKYIO YacTh HH(popManueil mo Apyrum cnosapsiM. Tak oH
TIOCTYIIMJI B CTaTb€ OKPYHCHAS prodb O KAKO" Gewyu MHOSUMU CLOBAMU
B COOTBETCTBHH ¢ JaT. periphrasis: B cmoBape Cruceprs 3TOT JaTHHCKHUIT
TEPMHH HE MMeNl OJHOCIOBHOTO HEMEILKOTO COOTBeTCTBHA. Ero pycckwmit
COCTaBHTENb JOMOJHWI OogHOCIOBHBIM Umred, Buaumo, 1o cioBapio A.
Kanenuno (tabm. 2).

Taonuua 2

Cpasnenue cratbu Periphrasis B CioBecnuke, CiioBape A. Kanenuno
u CioBape T. Cnucepus

JlaTuHCKas 1 HEeMeIKast

yactu B CIIOBECHUKE

Crnosapp Kanernnao [16]

Cnosaps Crimcepust [15]

periphrasis... — eine
umred, beschreibung
eines dings mit vielen
worten

Periphrasis... — Germ.

Ein Umred/ oder Be-
schreibung eines dings mit
viel Worten. C. 1063

Periphrasis. .. —
Beschreibung eines
dings mit vielen Worten.
C. 825
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OnHako TOJMKOBaHME (B TOM YHCIE 3aMellaromiee co0oil peecTpoBoe
CJIOBO) MOTJIO OBITh W HE3aBUCHMBIM OT WHOS3BIYHON YacTH CIOBapHOU
CTaTbH U, BOBMOXKHO, OBUIO C(POPMYIIMPOBAHO CAMUM aBTOPOM:

aMUHb, eBpeicKoe peucHie, amen, wahrheit, Ja,
SHAMEHYETb UCTHHHO,
mpa°na, a mo .70. me-
PpeBOIUKOBSH, OyIH,
wii Oy Tako, TaKo,

obnares u pymsi- fucus, schmink,

HATCS YEMB, anstreichfarb,

BaCHUJINCKB, SMiH BSOPOM®b basiliscus, regulus  basilisk, eine
yOHBAIOIIH, serpens, gifftige schlang,

(‘Bacminck-3mes’)  (‘smoBuTas 3Mes’)

OBOIIHASA MOJIaTa B KOTOPO" BCSIKUE cella dulciaria, Konfect kammer,

3abaku xpaHarcs, (‘koHaMTEpCKAS
KoMHara’)

Heo0xoaumyro SHIMKIONEANYECKYI0 HH(POPMALINIO B MOJOOHBIX CITY-
gasix JIEKCHKOrpad MOr uepnarh U3 HeCIOBapHBIX HCTOUYHUKOB. Hanmpumep,
KOHKpETHasl XapaKTepPUCTHKA BACHINCKa — €ro CIHOCOOHOCTH yOHBATh
B3MJIAZIOM — MOTJIa OBITh M3BECTHA aBTOPY M3 MyOJIMKAI[UKA B IIEPBOM PYyC-
ckoM xypHane «[Ipumeuanus Ha BegomocTtm». B wactax 16—-18 3a 1732 r.
OBLT OMyOJMKOBAH TOJPOOHBIA CBOJI CBEJICHHIA O BACHIIUCKAX W HMX CIIO-
cOOHOCTH yOMBaTh B3IIIAJIOM: 8ACITICK® MAKD A008UMble 21434 UMIBEMD,
YUMo oMb OOHUMD MONBKO CEOUMD 632100Mb yMepmeums modxcemnv [17.
C. 63]. 91y 0cobeHHOCTB, KOTOpas ONHCaHA B cTaThe [IprMedanuii kak oxHa
13 HanboJee XapaKkTEePHBIX YePT BACUIIMCKOB, JIGKCHUKOTpad MOT BKIIOYHUTh
B TOJIKOBaHME JJI1 KOHKpETU3auu (popMyTupOBKH €BPONIEHCKUX ClioBapeit
(‘amoBuTas 3mes’).

Kak npaBuiio, pa3BepHyTbIE TOJIKOBaHHS aBTOP CJIOBAPS JaeT CITy)KeOHBIM
yacTaM peun U MectouMenusM (3To otmetuna C.A. Banepuyc [8. C. 78)).
B aToM cirydae, mo HammM HaOIOJCHUSM, aHOHHM TTOJIb30Bajcs «Jlekcu-
KOHOM Tpesi3eraabM» O©. Tlomukaprosa. Cp. TONKOBaHUE YaCTUIBI 60 (BEHI-
JICJICHBI TEKCTYaJIbHbIC HECOBMAJICHHS) B Ta0I. 3.

W3 comocraBieHus BUIHO, YTO 32 OCHOBY B3STa CTAaThsl U3 CIOBaps
®. [NomukapnoBa, TEKCT KOTOPOH OBUT OTPEIAKTHPOBAH: IOMONHEH P
CHHOHUMOB, yCTpaHEHa HeaKTyalbHas JUIs aBTopa MH(MOpMaIus, Kacaro-
miasicst ymoTpeoIeHUs COr3a y MaJIOPOCCOB.
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Tabnauma 3
CpaBHeHue ctatbi 60 B CiioBecHuke U Jekcukone @, Iloaukapnosa
JIeKCHKOH Tpes3bIYHEIH, 1. 25 00.
CnoBecHUK

(1-s maruuars)
00, COI03b BUHOBHBII SHAYUTD, BO c0r03b BUHOCAOBHEIN, 3HAUNTD, TIOHEKE,
MOHEeXe, TOTOMY YTO, I TOTO YTO, | MOTOMY YTO, ISl TOTO YTO, a HAlpeIi pe-
y60, Tako, HO, ... Halpeu peueHill y | 4eHil, y CJIaBsSHb HE [OJaraeTcs, MOHEKe He
CJI0BsA™ HE ToJaraercs, 100 He riaro- | raaroiems, 060 brb Halrb, HO TaaroaemMs bris
ne™, 60 61 HIIfb, HO ri1arose™ 6r's 60 | 60 HAIIB, H HpOUas: MATIOPOCCHI 06aue U
HIIfb ¥ IPOTHAst MoceMy: Hamnpeai pe4yéHiii moJiaraTb

Herunuuxo nis paccMaTpuBaeMoro JIEKCUKOHA BBITJIIUT CTAaThs, TOJI-
KYIOIIas CIIOBO akpuod, B KOTOPOM HET JJATHHCKOM M HEMEIKOH 4acTH Ipu
Pa3BEepPHYTOM PYCCKOM TOJKOBaHHHU: BHUIMMO, aBTOpP BKIIIOUWII MaTepual
JIOTIOJIHUTENILHOTO UCTOYHHUKA U 110 HEJOCMOTPY (MJIHM MO MPHYUHE OTCYT-
CTBHS B MHOS3BIYHBIX CIIOBApsX) HE CHAOAMI ero mepeBoioM. Becpma Be-
POSITHO, YTO MaTepHall JUIA dTOW CTaTbh OBLT B3AT U3 JlekcukoHa [TamMBBI
Bepwiapt 1627 1. (M1 BOCXOJUT K HeMY) (Tabd. 4).

Tabnuna 4

CpaBnenue ctatbu akpuoa B CinoBecuuke u Jlekcuxone I1. bepbinabi

ClOBECHUK Jlexcukon ITamBbl Bepbinabt
aKpuja TpaBa | OHO" KOpeHb oKkono ceGst | Akpimer: Tpasa 460 Shiabe KOTpOrW
Wiy ObLIHe, WHBIXb TPaBb CMaKb kOpe" B’kOJI0 ce0¢ AHbI™ 3¢in cMaX

NPUTATAETh, CAAI0°THA MpUTATAe", BASYHBIA 10 BKyIIE s 1

BKYCOMb U [THTATENHA, TPBAITBI B'CEITHTH €. TOX' 3ph U

TO™® U mpy)kue, Bepuiku | mpyxie... (1. 226); Ipyxie: JItro-

JIpEBECHEIE, pociku 3' ApéBa, BEPILIt APEBSHEIM,
my4a... (1. 82 06.)

Eme ogHa 4epTa NeKCUKOHA, TOBOPSIAsl O €r0 KOMIMWIATUBHOM Xapak-
Tepe, CBA3aHa CO CTAThSIMU OTCBUIOYHOIO THUHA. DTH CTaThH MOTYT UMETh
pa3Hyio CTpYKTypy. OTCBUIOYHAS CTAThsI MOXKET 3aKII0UYaTh:

1) TOJIBKO 3ar0JIOBOYHOE CIIOBO M OTCBUIKY C IOMETOH 3pu;

2) 3aroJI0BOYHOE CJIOBO, OTCBUIKY U PsIi CHHOHUMOB (OZIMH M3 KOTOPBIX
MOJXET IyONUpOBaTh OTCHUIKY, CP. CTATBIO ansimb);

3) comepkaTh HAPSIAY C MEPSIUCICHHBIM TAKXKE MIEPEBOIHYIO YacCTh.
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Hampumep:
aHaToMia 3pH NOTpalleHie,
arATh, NAaKM, BTOPUYHO, B JIPY-

ro” pa’ emie, 3pu NaKH.

Gapxarpb 3pH TPUITE.
LIEPCTSIHO".
Garaia, 3pH cpakeHie. 60", praelium, pugna, schlacht, streit,
certamen, dimicatio,
(5137109 OmykeHue, OyKaeHne,  error, erratio, errantio, Irthumb, Irrung,
norpbuienie, 3pu 3a- erratum, aberratio, feller, ein versehen,
Omy*nenue,

[To-BuauMOMYy, TaKKe HEOCIEIOBATEILHO IPUBOIMMbIC OTCHUIKH (OHU
JaHbI TAJeKO He Ha BCE NMPHBOAWUMBIC CHHOHHUMEBI) OTpaKaioT padoTy co-
CTaBUTENS C pa3HBIMH MCTOUYHUKAMHU, 00padaThiBas KOTOPBIC OH JOOABIISII
OTCBUIOYHYIO HH(OPMAIHIO.

Iepuoanvecky HEMOCICAOBATEIBLHOCTD TOMYCKACTCS B CTAThSX, HE HUME-
IOMINX OTCHUIOK, U CBsI3aHa C TIOPSIKOM CIICIOBAHMS JIATHHCKON M HEMEIIKOU
YacTeu: JOOTIOJTHUTCIIbHBIC JIATUHCKUE COOTBECTCTBUA MOI'YT GLITL Jo1uca-
HbI TTOCJIC HEMCIKUX, B KOHILIC CTaThH, CP.:

GurbqHOCTD, ismbHeHue nuia, pallor, die bleiche,

bleichefarb,
blaBefarb,

luror,

JlaTnHO-HEMenKas 4acTh K PyCCKOMY 3ar0JIOBKY MOXET OBbITh IBOMHOM:

OJIMCTaHKME MOJIHIM,  MOJIHIa, fulgur, wetterleich, blitz,
fulguratio, das blitzen, wetter
leuchten,

OCOOEHHOCTBIO CII0Baps, OTCBHUIAIOLIEH K OMpPEAENeHHON JeKCUKOorpa-
(uueckoil TpaaWIMH, SBIAIOTCS HEKOTOPBIE OCOOEHHOCTH ai(aBUTHOM
OpraHU3alliy PEeecTPOBOM YacTH. Bo-TiepBBIX, B peecTp BKIIIOYAIOTCS Ba-
PHAHTBI IPOU3HOIICHUS Psiia JISKCEM, OTpaKaloIlne akaHbe, a Takke ¢o-
HETHKO-opdorpaduueckne BapHaHThl 3aMMCTBOBaHHBIX JIEKCHUECKUX €IIH-
HHII, 4TO OBUTO mpucylie Oonee paHHEH JIEKCHKOTpapuIecKON Tpaauiiu.
Tak, HanpuUMep, OJUH U3 COCTaBUTENCH a30yKOBHHMKA MHCAN B MPEAUCIIO-
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BUU: ECMb Jice 80 aoagumn ce”, HIvKiA prouy NUCaHbL 80680€ ULU U 8Mpoe,
sKodICe Cia proub. ageneWw, u naKu mas dice proib HANUCAHA NO UHOMY ne-
pesody 6o Wrrs oeéinew (PHB, cobp. M.IL. Iloroguna, 1642, n1. 3 06.)%
AHanornuHeIM 00pa3oM aBTOp aHOHMMHOTO CIIOBaps, MO-BUIMMOMY, Pac-
[ICHUBAET MOJJOOHBIC BAPUAHTHI KaK JIOMYCTHMEIC B peecTpoBoi dactu. [is
HEKOTOPBIX CJIOB OTPAKAIOIIWK aKaHbE BApHUAHT 3aITUCH TAETCSI C OTCHUI-
KO K TPaJMIIMOHHOMY KaK OCHOBHOMY (a6150%, 3pu 0610%v; apens, ... 3pu
openv 1 np.). Ho B Apyrux ciiydasx BapHaHTBI C @ U C 0 PaCCMOTPEHBI
B BHJIC OTHCIBHBIX CTaTe HAa CBOMX al(h)aBUTHBIX MeCTax: abrsoOHs,
JUMOP2Is, UMb U O0JAHCHOCMb CLY “Obl GicTell 1 00T60Hs, cyacoa 6icis,
3pu aumopeia. Bo-BTOpBIX, THUTIOBBIC BapHaHThl HAIHCAHUS MOTYT CO-
CTaBIATH OTHCIBHYIO CTaThIO, PACIONOKEHHYIO IO MOPSAKY OyKB B CO-
KpAaIIeHNH, U TIPH STOM SBIISTHCS OCHOBHOH (TIpH HAJMYUH OTIEIBHOI cTa-
TPU C TIOJIHOW 3aIlUCBI0O CIOBO(QOPMBI B 3arojioBKE) CTaThbeW CIOBapsi.
Hanpumep, crathst 60sicecmseo UMeeT OTCBUIOYHBIIM XapakTep: 6odicecmao,
3pu 6ocecmso, a Ha andaBut HJK CIOBO B THTIOBOM BHIE ITOJydYaeT IOJ-
HyI0 pa3paboTKy?:
0KecTBO, Divinitas, Deitas, gottheit,

OTMeTHM, YTO ISl APYTHX OJHOKOPEHHBIX CIOB Ha Oowc- B aidaBuTe
Ha 00ofc- HET OTCHUIOYHBIX CTaTel, T.e. yKa3aHHBIH MPHUHIIHIT PEaTU3yeTCs
HENoCJIe10BaTeIbHO.

[IpennpunaTOE pacCCMOTPEHHE CTPYKTYPHI M THUIIOB CIOBAPHBIX CTaTeit
aHoHMMHOTrO «CroBecHHKa» U3 cobpanus BAH, ux cooTHomeHus Ipyr
C IPYTOM U CTIEIU(UKH PacroioKeHHs B an(aBUTe ITOKA3bIBAET, YTO aBTOP
PYKOIIMCHOI'O JIEKCUKOHA IIPU COCTaBJIEHUH PEECTPOBOM 4acTU 10JIb30BAJICA
IIMUPOKUM KPYTOM CIIOBAPHBIX MCTOYHHKOB PA3HOI'O BPEMEHH, a HE OIU-
pancs Tonbko Ha BeiicmanHoB sekcukoH 1731 r., kKak cneayeT U3 aHamm3a
C.A. Banepuyc. PaccMoTpeHe Bcex UMEIOLIUXCS B CIOBape CTPYKTYPHBIX
THUIIOB CIIOBAPHBIX CTaTel MO3BOJMIO YCTAHOBHUTH, UTO aBTOpP (OPMHPYET
PYCCKHMI CIOBHHMK IIyTeM IE€peBOJa HEMELKOH M B HEKOTOPBIX CIIydasx
JATUHCKOM 4aCTH CBOMX HHOSI3BIYHBIX MCTOUHHKOB (U3 HHX B IIPEIUCIIO-

! Bnarogapro K. M. KoBajieHKo 3a yka3aHHe Ha 3Ty LUTATYy.

2 Cp. UCTIONB30BAHUE TUTIIOBBIX HAMMCAHHI, B TOM YHCIIE C KOPHEM 62~ B KAUECTBE
3aroyioBoYHEIX B a30ykoBHUKax [18. C. 162]. B «Jlexcuxone tpesspranom» @. Ilomm-
KaproBa THTJIOBOE HAMICAHNE TAKKe MOXKET IIPUCYTCTBOBATH B OTAENBHBIX 3ar0JIOBKAX
(mo HemocMoTpy pemakropa?), cp.: boew, boxcycs, Boocia mpasa, Ho Bocie opéso [19.
C. 29 00.], ¥ IpH 3TOM CTOWT Ha an(haBUTHOM MECTE ITOJTHOTO HAIMCaHUs, Ha cior 5O.
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BUH ynoMsHyThl cinoBapu A. Kanenuuo u T. Criucepust); Takxke mpu Gop-
MYJUPOBKE 3HAYEHUN JIEKCHKH OTIENbHBIX TPy (ciayxeOHbIX yacTeil
pedn, 3K30TU3MOB) OH IIOJIB30BAJICS M APYTHMH CIaBIHCKIMH IT€YaTHHIMHU
cnoBapssmMu — [lamBel bepbrHnpl, «JlekcukoHoMm Tpes3blaabIM» . Ilomm-
KapIoBa, ¥, BO3MOXXHO, ITOMOJHsUT CIaBIHCKUN CIOBHUK MO PYKOIMUCHBIM
HCTOYHHUKAM, TIPOIOIDKAIONINM TPAIUIINN TOTIETPOBCKO JeKCHKOTpad .

Takum oOpa3oM, cJOBapb, MOSABIEHHE KOTOPOTO MOXHO OTHECTH KO
BpeMeHHU mociie 1756 r., co3maBaics B MEpUOJ MOATOTOBKU LIEJNOTO psina
KPYITHBIX aBTOPCKHX cjoBapei mpu Axagemuu Hayk (A.M. bormanosa,
K.A. KonapaTtoBuya u 1ip.) ¥ 1O NMPHHIKIIAM COCTABIICHHS TPEACTABIISICT
c000if mepexoIHBIA TUI OT MEPEBOJAHBIX MHOTOS3BIYHBIX K TOJKOBBIM CJIO-
BapsiM, XapaKTepHbIN U1 Ha4aJbHOIO 3Tana NOArOTOBKM KPYIHBIX aKaje-
MUYECKHUX CJIOBapHBIX IPOEKTOB, MPEIIECTBOBABILINX BhIXony «CioBaps
AKazieMu# poCCUHCKOW».
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The article solves the problem of the place of an anonymous handwritten Russian-
Latin-German lexicon from the collection of the Library of the Russian Academy
of Sciences in the history of Russian lexicography. The lexicon has three volumes and
was created in the 1750s-1760s — in the period little known in historical Russian studies
that precedes the creation of the Dictionary of the Russian Academy. To solve the prob-
lem, two types of analysis were used: at the first (preliminary) stage, a structural analy-
sis of dictionary entries of the lexicon was carried out with the identification of types
that differ in the configuration of the dictionary entry; at the second stage, a compara-
tive analysis was carried out — the anonymous lexicon was compared with the German-
Latin dictionaries indicated by the anonymous author in the preface. In the course of the
study, information was obtained about a number of characteristic features in the organi-
zation of the glossary of the Russian part of the anonymous lexicon. The main way to
replenish the glossary was the translation of the German and Latin words of the foreign
language dictionary. The dependence on the German part is most clearly manifested in
the definitions of the encyclopedic type, which are given for individual words. All the
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noted definitions of this type repeat, with minor deviations, the German part of one of the
dictionaries mentioned by the anonymous author in the preface. In addition, different
types of lexical repetitions in the Russian part of the lexicon testify to the secondary
nature of the Russian glossary. The first type of repetitions is several dictionary entries
for different meanings of the same lexeme; in this case, the Latin-German correspon-
dences in each of the entries are different. This feature is found in a number of Russian
translation dictionaries of the first third of the 18th century. The second, more frequent
type of repetitions is the duplication of a verb lexeme with a choice of different initial
forms (infinitive and 1-person singular present tense). This is due to the different tradi-
tion of designating the initial form in Latin and German lexicography: among the sources
of the anonymous lexicon were both Latin-German and German-Latin dictionaries. The
translational nature of the Russian part of the dictionary is also indicated by frequent
examples in which the title of a dictionary entry is a phrase, and in some cases a whole
expanded syntagma corresponding to a lexeme in one of the foreign language parts.
Along with this, the author used Slavic printed dictionaries. Possibly, when designing
the headings, the author was guided by the pre-Petrine dictionary tradition: the included
pronunciation variants of a number of lexemes reflecting colloquial akanye and the use
of titlo spellings as headings allow speaking about this. The analysis made it possible to
conclude that, according to the principles of compilation, the considered Russian-Latin-
German lexicon is a transitional type from translation multilingual to explanatory
dictionaries, typical for the initial stage of preparation of large academic dictionary
projects, which preceded the release of the Dictionary of the Russian Academy.
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